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Platziere die Halterung vorsichtig an der gewünschten Stelle und drücke 
das Produkt fest gegen die Wand, sodass die ganze Klebefläche haftet.

DE

EN

FR

IT

ES

Carefully place the holder in the desired position and press the product 
firmly against the wall so that the entire adhesive surface sticks.

Placez soigneusement le support dans la position souhaitée et appuyez 
fermement le produit contre le mur pour que toute la surface adhésive 
adhère.

Posizionare con cautela il supporto nella posizione desiderata e premere 
saldamente il prodotto contro la parete in modo che l'intera superficie 
adesiva aderisca correttamente.

Coloca con cuidado el soporte en la posición deseada y presiona 
firmemente el producto contra la pared para que se adhiera correctamen-
te toda la superficie adhesiva.
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Lasse das Produkt 24h ohne Belastung ruhen, damit die Klebefläche 
ihre volle Kraft entfalten kann. Setze Glaselemente erst nach 24h 
Stunden ein.

DE

EN

FR

IT

ES

Allow the product to rest for 24 hours without loading or tampering so 
that the adhesive surface can its reach it's maximum stength. Do not use 
glass elements until 24 hours later.

Laisser reposer le produit pendant 24 heures sans mettre de charge, afin 
que la surface adhésive puisse déployer toute sa force. N'utilisez pas 
d'éléments en verre avant 24 heures.

Lasciare riposare il prodotto per 24 ore senza alcun carico, in modo che 
la superficie adesiva possa esercitare tutta la sua forza. Non posizionare 
gli elementi di vetro prima di 24 ore.

Deja reposar el producto durante 24 horas sin incorporar en él ninguna 
carga, para que la superficie adhesiva pueda ejercer toda su fuerza. No 
coloques los elementos de vidrio hasta 24 horas después.

24h
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Falls du Fragen zu unserem Produkt oder der Montage hast, kontaktiere 
uns und unsere WEISSENSTEIN Experten helfen dir weiter!

DE

EN If you have any questions about our product or the assembly, please 
contact us and our WEISSENSTEIN experts will help you!

FR Si vous avez des questions au sujet de notre produit ou son assemblage, 
nous vous prions de nous contacter et nos experts WEISSENSTEIN vous 
aideront!

IT Se hai ulteriori domande sul nostro prodotto o sul montaggio, non 
esitare a contattarci ed i nostri esperti WEISSENSTEIN ti aiuteranno!

ES Si tienes alguna pregunta sobre nuestro producto o sobre el montaje, 
pónte en contacto con nosotros y nuestros expertos de WEISSENSTEIN 
te ayudarán.
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Hält dauerhaft auf glatten, ebenen und leicht rauen Oberflächen wie 
z.B. Fliesen, Glas, Spiegel, lackiertem Holz und Edelstahl.

DE

EN

FR

IT

ES

Holds permanently on smooth, flat and slightly rough surfaces such 
as tiles, glass, mirrors, lacquered wood and stainless steel.

Adhère en permanence sur des surfaces lisses, plates et légèrement 
rugueuses comme les carreaux, le verre, les miroirs, le bois laqué et 
l'acier inoxydable.

Aderisce in modo permanente su superfici lisce, piane e leggermente 
ruvide come piastrelle, vetro, specchi, legno laccato e acciaio inox.

Se adhiere permanentemente sobre superficies lisas, planas y 
ligeramente rugosas como baldosas, vidrio, espejos, madera lacada y 
acero inoxidable.
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Vor Montage muss die gewünschte Stelle trocken, sowie fett- und 
schmutzfrei sein. Säubere die Stelle zunächst mit Reinigungsmittel 
und wische sie anschließend trocken. 

DE

EN

FR

IT

ES

Before installation, the desired location must be dry and free of 
grease and dirt. First clean the area with detergent and then wipe it 
dry. 

Avant l'installation, l'endroit choisi doit être sec et exempt de 
graisse et de saleté. Nettoyez d'abord la zone à l'aide d'un détergent, 
puis essuyez-la. 

Prima del montaggio la superficie scelta deve essere asciutta, priva 
di grasso e sporcizia. Per garantire ciò, pulire la superficie con un 
detergente e poi asciugarla. 

Antes de la instalación, la superficie elegida deberá estar seca, libre 
de grasa y suciedad. Para ello, limpia dicha superficie con 
detergente y después sécala. 
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Entferne, falls vorhanden, alle Glaselemente. Löse nun vorsichtig die 
Schutzfolie von der 3M Klebefolie.

DE

EN

FR

IT

ES

Remove all glass elements, if present. Carefully remove the 
protective film from the 3M adhesive.

Enlever tous les éléments en verre, s'il y en a. Retirer avec précaution 
le film de protection du film adhésif 3M.

Se il prodotto contiene elementi in vetro, rimuoverli. Rimuovere 
delicatamente la pellicola protettiva dallo strato adesivo 3M.

En caso de que tu producto contenga elementos de vidrio, retíralos. 
Despegua cuidadosamente la lámina protectora de la capa adhesiva 
3M.

VHB

VHB

VHB

VHB

Hinweis: Das 3M Klebeband entfaltet seine volle Haftung bei warmen 
Temperaturen. Für die beste Klebekraft empfehlen wir sowohl die Klebefläche 
als auch die Montagestelle (z.B. Fliese) mit einem Föhn vorzuwärmen. Füge es 
an keine Stelle, die direkten Kontakt mit Wasser hat. Falls doch, versiegle die 
obere Fuge zwischen Wand und Edelstahl mit Silikon.

DE

EN Note: The 3M adhesive tape develops its full adhesion at warm temperatures. 
For best adhesion, we recommend preheating both the adhesive surface and the 
installation site (e.g. tile) with a hair dryer. Don't put it in direct contact with 
water. If it is, seal the upper joint between the wall and stainless steel with 
silicone.

FR Remarque : Le ruban adhésif 3M développe sa pleine adhérence à des 
températures chaudes. Pour une meilleure adhérence, nous recommandons de 
préchauffer la surface adhésive et le lieu d'installation (par ex. carrelage) avec 
un sèche-cheveux. Ne le mettez pas en contact direct avec l'eau. Si c'est le cas, 
scellez le joint supérieur entre le mur et l'acier inoxydable avec du silicone.

IT Nota: il nastro adesivo 3M raggiunge la sua massima aderenza alle alte 
temperature. Di conseguenza, per un´aderenza ottimale, si consiglia di 
preriscaldare l'adesivo e la superficie su cui posarlo (es. piastrelle) con un 
asciugacapelli. Evitare il contatto diretto con l'acqua. In caso di contatto con 
l´acqua, sigillare la guarnizione superiore tra la parete e l'acciaio inossidabile 
con silicone.

ES Nota: La cinta adhesiva 3M obtiene su máxima adherencia con temperaturas 
elevadas. Por lo que para una mayor adherencia, recomendamos precalentar con 
un secador de pelo tanto el adhesivo como la superficie donde se va a instalar 
(p. ej. baldosas). No lo coloques en contacto directo con el agua. Si es así, sella la 
junta superior entre la pared y el acero inoxidable con silicona.

Demontage: Erwärme die auf der Wand aufliegende Fläche mit einem 
Föhn, damit der Kleber weich wird. Trenne anschließend das Produkt 
mit einem Teppichmesser vorsichtig von der Wand. Schabe Reste ggfs. 
mit einem Messer ab.

DE

IT

EN Disassembly: Heat the surface of the wall with a hair dryer to soften the 
adhesive. Then, carefully separate the product from the wall with a 
carpet knife. If necessary, carefully scrape off excess residue with a knife.

FR Démontage : Chauffez la surface du mur à l'aide d'un sèche-cheveux 
pour adoucir l'adhésif. Ensuite, séparer soigneusement le produit du mur 
à l'aide d'un couteau à tapis. Si nécessaire, gratter les résidus à l'aide d'un 
couteau.

Smontaggio: riscaldare la superficie della parete con un asciugacapelli 
per ammorbidire l'adesivo. Quindi, separare accuratamente il prodotto 
dal muro con una lama. Se necessario, raschiare i residui con un coltello.

ES Desmontaje: Calienta la superficie de la pared con un secador de pelo 
para ablandar el adhesivo. A continuación, separa cuidadosamente el 
producto de la pared con una cuchilla. Si es necesario, raspa los residuos 
con un cuchillo.

ES manual de instrucciones
IT manuale d'istruzioni

DE Montageanleitung

FR manuel d'instructions
EN instruction manual

Teile deine Erfahrung mit einer Bewertung auf 
Amazon und hilf anderen Heimwerkern.

Hat alles geklappt und du bist zufrieden?
EN Everything worked out and you're happy?

FR Tout a bien fonctionné et vous êtes satisfait?

IT Tutto ha funzionato e sei soddisfatto?

ES ¿Funcionó todo bien con el montaje? 

 EN Share your experience with a review 
on Amazon and help other DIYers.

FR Partagez votre expérience en laissant un commentaire 
sur Amazon et aidez d'autres amateurs de bricolage.

IT Condividi la tua esperienza con una recensione 
su Amazon e aiuta gli altri appassionati del fai da te.t

ES Comparte tu experiencia con una reseña en Amazon y 
ayuda a otros apasionados del bricolaje.
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Not happy?

Contact us!

Contact us!

Es kann passieren, dass die Klebewirkung auf bestimmten 
Oberflächen beeinträchtigt ist. Sollte das bei dir der Fall sein, 

wende dich bitte direkt an uns und wir finden gemeinsam 
eine Lösung.

 EN It can happen that the adhesive effect on certain 
surfaces is impaired. If this is the case, please contact us 

directly and we will find a solution together.

ES Puede suceder que el efecto adhesivo en ciertas superficies se 
vea perjudicado. Si este es tu caso, por favor contáctanos 

directamente y juntos encontraremos una solución.

FR Il peut arriver que l'effet adhésif  soit altéré. Le cas 
échéant, nous vous prions de nous contacter directement 

afin que nous puissions ensemble trouver une solution.

IT Può accadere che l'effetto adesivo su alcune superfici sia 
compromesso. Se dovesse succedere, ti preghiamo di 

contattarci direttamente e troveremo una soluzione insieme.
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